
2273 Leger Street
LaSalle, Quebec
Canada H8N 2V7

 

VALEUR DECLARE / DECLARED VALUATION
Partie troisième Responsabilite maximum de 4.41$ le kilogramme selon le poids total de l'expedition a moins

Port du / Collect Port paye / Prepaid Third party billing X qu'une valeur superieur n'ait ete declaree ci-bas.

Maximum liability of 4.41$ per kilogram, depending on the total weight of the shipment, unless 
the shipper has declared a higher value on the front of the bill of lading.

Envoi contre remboursement / C.O.D. shipment
Collect    Prepaid

Montant  /  Amount :
Si au risque de l'expéditeur indiquez-le ici Heated Service
If at consignors risk , please indicate here Service Chauffe

Colis Poids
Pieces Weights Total

AVIS DE RECLAMATION: NOTICE OF CLAIM:
A) Le transporteur n'est pas responsable de perte, de dommages ou de retard aux marchandises transportees qui sont decrites A) No carrier is liable for loss, damage or delay to any goods carried under the Bill of Lading unless notice thereof setting out
au connaissement, qu'a la condition qu'un avis ecrit precisant l'origine des marchandises, leur destination, leur date d'expedition particulars of the origin, destination and date of shipment of the goods and the estimated amount claimed in respect of such loss,
et le montant approximatif reclame en reparation de la perte, de dommage, ou du retard ne soit signifie au transporteur initial ou damage or delay is given in writing to the originating carrier of the deliveriing carrier within sixty (60) days after the delivery of
au transporteur de destination, dans les soixante (60) jours suivants la date de livraison des marchandises ou dans le cas de non- the goods or, in the case of failure to make delivery,within nine (9) months from the date of shipment.
livraison, dans un delai de neuf (9) mois suivant la date de l'expedition.

B) The final statement of the claim must be filled within Nine (9) months from the date of shipment together with a copy of the
B) La presentation de la reclamation finale accompagnee d'un des frais de transport doit etre soumise au transporteur dans un paid freight bill.
delai de neuf (9) mois suivant la date de l'expedition.

Signature de l'expediteur / Shipper signature Consignee Signature

CONNAISSEMENT NON NEGOTIABLE / BILL OF LADING NOT NEGOTIABLE

Carrier signature

Amount / Montant :

Amount / Montant :

Trailer #

Detailed description of goods, marks and exceptions
Description des marchandises, marques et particularités

Placer ici une étiquette autocollante de pro

Place Pro Number Sticker

SHIP TO  Name & Address  (If different than sold to)

FRAIS DE TRANSPORT / FREIGHT CHARGES

Point d'origine / Point of origin

Consignataire (nom & adresse) / Consignee (name & address)

same as consignee

APH Transport
2273 Leger Street

Dangerous Goods
Matieres Dangereuse

Description:

LaSalle, Quebec - Canada H8N 2V7

Customs broker / Courtier en douane

APH Transport ref #

Parti payeur  /  Third party billing

Expéditeur (nom & adresse) / Shipper (name & address)


